SLOVENSKA REPUBLIKA
MINISTERSTVO PODOHOSPODARSTVA
) AROZVOJA VIDIEKA _
STATNA VETERINARNA A POTRAVINOVA SPRAVA

SLOVAK REPUBLIC
MINISTRY OF AGRICULTURE AND RURAL
DEVELOPMENT
STATE VETERINARY AND FOOD ADMINISTRATION

MEDZINARODNY VETERINARNY CERTIFIKAT PRE CERSTVE A/ALERO CHLADENE KOZE A KOZKY
Z HOVADZICH ZVIERAT DOVEZENYCH NA UKRAJINU ZO SLOVENSKA
MIKHAPOJHHIT BETEPUHAPHUIT CEPTH®IKAT JUISI BBESEHHS B YKPATHY CBIKUX TA/AEO
OXOJIOKEHHX IKIP TA IHKYP BPX 31 CJIOBAYYHH I/
INTERNATIONAL VETERINARY CERTIFICATE FOR FRESH AND/OR CHILLED HIDES AND SKINS OF BOVINE ANIMALS
IMPORTED INTO UKRAINE FROM SLOVAKIA

Slovensko/ Criosawunua / Siovakia

1.1. Odosielatel” Binnpasuux/ Consignor
Meno/ Hasea/Name

Adresa/ Appecal/dddress

Telefénne Eislo/ Homep tencdony /Tel,

1.2. Referentné tislo medzindrodného
veterindrneho certifikdtu: / Homep
MIHAPOAHOTO BETCPUHAPHOID
ceprudixara: / International
Veterinary Certificate reference
number:

1.2.a

L3, Centriilna kompetentnd autorita/ Hentpasbin
komnetentiuii oprak / Central Competent Authority

[4, Lokdlna kompetentnd autorita / Micuesuit koMncientnui
opran / Loeal Competent Authority

L5. Prijemea/ Onepoxynau/ Consignee
Meno/ Hasna / Name

Adresa/ Anpeca/ Address

Postové smerovacie &fslo/ Mowtosnii inneke! Postal code

L6, Osoba zodpovednd za ndklad na Ukrajine / Ocofa,
BIANOBIAANLHA 32 Bamtak B Ykpaiwi [ Person responsible
Jor the load in Ukraine

Meno/ Hassa / Name

Adresal Anpeca/ Address

Podtové smerovacie Eislo/ Towrosuit innexe/ Postal code

Teletdn/ Tencdion/ Tel.

Telefén/ Tenedon/ Tel.

L.7. Krajina pdvodu IS0 kad 1.8, Regidn Kdd/ | 1.9. Krajina urenia 1SO kod/ 1.10,
Kpaiua Kon ISO/ povoda/ Kon/ Kpaiua Kon ISO/
noxowienms/ IS0 code Perion Code npr3kasen sl ISQ code
Country of origin NOXOMKCHN Country of

sl Region destination
I of origin |

L11. Miesto povedu / Micue noxomseinm! Place of origin

Part I: Details of dispatched consignment

Meno/ Hasna/ Name
Adresa/ Aapeca / Address

Cisto schviilenia/ Homep

Meno/ Hassa/ Name
Adresa/ Anpeca/ Address

Cislo schvilenia/ Howmep

Cast’ I: Podrobnosti o odoslanej zdsielke / Yactuna I: ieran oo sinnpasneHoro sautaxy /

o
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satsepmiehnsd/ Approval number

sarsepoieHna/ Approval number

I.12, Miesto urdenia / Micue npusnagewnn/ Place of destination

Meno/ Hassa/ Name Colny sklad/ Muriuii

cknan/Custom warehouse 1

Adresal Appeca / Address Cislo schvélenia/ Homep

sarseppiccHHn/ Approval number

Po¥lové smerovacie Efslo/
TNowtosuit iHacke! Postal code

v
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L.13. Miesto naloZenia/ L‘:ﬁ pattTaiie W‘E{rrct?g’d_ ading L14. Ditum odjazdu/ Jlaya Biunpasherng Date of departure
Adresa/ Aapeca / Addigss: ‘{:‘\ W KBl o T
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Referentné &islo medzindrodného veterindrncho certifikdtu: /
Homep MiHAPOAHOIO BETEPHHAPHOIO ceptuiikara;/
niernational Veteringry Cerlificate reference number:

L.16. Vstupnd BIP na Ukrajinu / Bxiguuii npuxopaonsnii
I.15. Dopravny prostriedok/ Tpaucnopt/Means of transport iHonekuifinmit oot B Yipainil/ Entry BIP in Ukraine
Lietadlo/JTitay O Lod/Cynwo/ O Zeleznieng vagon O | L17,
Aeroplane Ship 3anizuuuni sarosn/

Railway wagon

Cestné vozidlo/ O Iné m}
Joposniti exinand/ T/
Road vehicle Other

Identifikdcia:/ Inentndixanin / Jdentification:

Odkazy na dokumenty:/ Joxymencanski nocunauns/ Documentary references:

1.18. Opis komaodity / Onuc vowapy/ Description of commodity L19. Kod komodity (kéd HS)/
Kon tosapy (koa HS)/
Commodity code (HS code)

1.20. Mno¥stvo / Kinexicrs/Quantity

1.21. Teplota produktu/ Temnepatypnuii pescum nponykry/ Temperature of product: 1.22. Potet baleni/ Kinnkicrs

I:l ] ynakosow! Number of packages
Teplota prostredia/ Kivuarua / Ambient Chladené/ Oxonomicenmii [ Chilled

1.23. Cisto plomby/ kontajnera/ Howmep nnom6u/ kontefivepa/ Seal /container number 1.24,

1.25. Komodity st certifikované na/ Tonap npuatvi s/ Commodilics certified as

Krmivo pre zvieratd / Tonyvauns teapun/ Animal feedingstuff 0O Technické G&ely / Texuiune (nposmucnone) nuxkopuctanns/ Technical use 0

1.26. Identifikdcia komodit/ Ineinmpixauia Tosapy/ Identification of the commadities

Schval'ovacie &islo prevadzkarnl/ Homep satnepukeitia novysihocti/ Approval number of establishments

Druh (Vedecky ndzov) /Bun (Haykona nazea)/ Species Yyrobny zived / [TorysHicTs srpoGimireal Cistd hmotnost’ /
(Scientific name) Mamyacturing plant Bara/Net weight
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IL. Zdravotné informécie / Ingopmauin npo ILa, Referentné tislo medzindrodného veterinArneho | 11.b.
3popos’s/ Health information certifikitu / Hosep sixunaponroro BETEPHIAPHOTO
ceprwisary/fnternational — Velerinary Ceriificate
reference numbher

IL.1 Informécia o zdravotnom stave/ Xligreepasenns Geaneunocti s 300pon’s Toapun /Animal health atrestation

Ja, dole podpfsany Gradng veterindrny lekdr, tymto potvrdzujem, Ze koZe a kozky dové¥ané na Ukrajinu zo Slovenska spiitajii ticto
poZiadavky:/ fI, wo nwmicie nignmcascy oiuifnHi nerepriap, wMM sackizuyio, 1o WicipH Ta WKYpH, AKki BBOIATLCA B YKpaiHy i3
Crosayymid BiANOBIIAIOTS TakuM Bivoram:/ /, the undersigned official veterinarian, hereby certify, that hides and skins, imported into
Ukraine from Slovakia meet the following requirements:

[L1.1 boli ziskané zo zvierat, ktoré:/ otpamani i3 TBApIK, ki: / have been obtained from animals that:
(") bud” [boli zabité a ich jato¥né teld si vhodné na F'udski spotrebu v silade s ukrajinskymi préavnymi predpismi alebo
aboleither rovnocennymi prévaymi predpismi EUs)/ [6yne saturi, Ta ix TYW € NPUAATHHMH JUTH COOKHBAHHA MOAUNHOIO

BIANOBIAHO 10 BHMOI" 3aKoHoAaBeTRa Yipaiku alio ckRiBLICHTIIO sakononaseThy €C;) / [were slaughiered and their
carcases are fit for human canswmption tn aecordance with Ukrainian legistation or equivalent EU legislation:]

(Yalebo/ [boli z:abité na bitinku po prehlindke ante mortem, g na ziklade tejto indpekeie boli nznané za vhodné na zabitie

abo/or na Pudski spotrebu v silade s ukrajinsk$mi privaymi predpismis)/ [Gyan aGir wa Gitind ey PORECHHA
nepenabiliHoro ormazmy, 3a pesyNbTATAME KOO TBAPUHW OYAH BUIMaH] TpHAatHuMu 20 336010 AN CHomMUBAHHA
MOAHIOIO BIANOBIAHD MO BHMOT 3aKOHOMIRCTEAR Yipainw) [were slaughtered in a slanghterhouse, after undergoing
anie-moriem inspection, and were considered fit, as a result of such inspection, Jor slaughter for human consumption in
accordance with Ukrainian legislation;)

niz boli ziskané zo zvierat, ktoré boli chované na Slovensku:/ Otpumani bin Teapui BUpowenix © Crosasunmi: fhave been oblained
Jrom animals that reared in Slovakia:

a) kie najmenej 12 mesiacov pred odoslanim neboli zaznamenané Fiadne pripady moru hoviidzieho dobytkay/ ac npotarom
menaisMere octannix 12 sicauis nepen nianpanacinay ne Gyno sadixcosano sunagxia uymu BPX; / where Jor at least 12
maonths prior o dispatch there have been no registered cases of rinderpest;

b) ktoré je OIE tiradne uznané za oblast' bez vyskytu slintalky a krivafky bez vakeindcie:/ sxa e opiniitno pusianimi MEB
BinkHHMH BiA sulypa Ge3 Bakuunauii; / officially recognised by the OIE as free from Joot-and-mouth disease without vaccination;

c) (*) bud'/ ktoré je bez noduldrnej dermatitidy/ sxa e mimsuow sin 3apasHOre BY3INKKOROIO Jiepmatuty BPX / that is free
aboleither Sfrom himpy skin disease
e) (Y koZe a koZky pochiddzaji z oblastf, kioré nepodlichaji Ziadnym veterindrnym a wdravonym obmedzeniam

alebo/abo/or v sivislosti s noduldrnou dermatitidou, o/ WRIPI TR WYPH NOXOMATL 13 30H, 10D SKIK HE DCTAOIILHO JOANHY
BETCPHHAPHO-CANTTAPHIX  O0MEEH] CTDCOBHO Japastore pysinkosoro jepmatty BPX, 1o/ the hides and sking
originale from zones, whicl are not subjected to any af velerinary-sanitary restrictions in relation to Ty skin disease,

and

koZe a koZky boli o¥etrené/ wikipy Ta mkypu ninnani Takum sinam 0Bpobku / the hides and skins have been treated:

(bud/aGoleither solené za sucha alebo za mokra najmenej 14 dnf pred odoslanim;/ cyxomy coninno aGo
MOKPOMY CONHHK NPOTAIOM 1wonatiseswe 14 miin nepea BianpasnenusmM; /dry-salted or wet-
salted for a period of at least 14 days prior to dispatch;

('y alebo/aGolor solené po dobu najmencj siedmich dnf v morskej soli s pridavkom 2% uhligitanu sodného;/
coflikHo B MOpekkiil coni 3 ponanankam 2 %-ro KapGoHaATY HAIPIl0 NPOTArOM monaliMenue
ceMu anis; / salted for a period of at least seven days in sea salt with the addition of 2 %
of sodium carbonate;

(1) alebo/aGolor sulené najmenej 42 dni pri teplote najmenej 20 °C./ cywinmio APOTATOM LoHAlMEHWE 42

anin MpH Temneparypi ue miise 20 °C. / dried Jor a pericd of at least 42 days at a
temperature of at least 20 °C,

d) a ktoré pochddzaja z chovov, ktoré si bez vyskytu sneti slevinovej za posledné 3 mesiace./ Ta noxoasts 5 FOCHOAAPCTR, AKI
€ BIIRHUMH BifL CHBIPKH NPOTAroM ocTannix 3 micauin. / and which ariginate from holdings are free from Antlwax for last 3
manths,
ILL3 boli ziskané zo zvierat, ktoré&:/ otpusani i3 TBAPUH, AKi/ have been obtained from animals, that:
a) boli driané na vizemi krajiny alebo regionu pdvodu najmencj tri mesiace pred zabitim alebo od naredenia

(v pripade zvierat mladsfch ako tri mesiace);/ YTPHMYBaHCL Ha TepHTOpIT kpainu abo periony noxomsken s HPOTHIONM
Lonaiivenite TpLox Micauin nepen safoey abo 3 MOMEIITY Hapomikehns (Y BUMAAKY TBAPMH BIKOM Mehite TPEOX
Micanin); thave been kept on the territory of the country or region of origin for at least three months prior to slanghter or
since birth (in case of animals less than three months old);

b) v priebehu 24 hodin pred zabitim potas prehlindlky ante mortem nevykazovali Ziadne priznaky slintatky a
krivatky, moru hoviidzieho dobytka a ingch infek&ngeh chordb hoviidzicho dobytka. / nin uac nepensaGiinoro
ornany, npoReseHero Ha GilfHi opomarom 24 roa nepen 3a60eM, He DHABMAM MOAHHX O3HAK Aauypa, uymu BPX Ta
inuwmx roctpoindexuifinix xnopod BPX. / did not show any signs of foot-and-mouth disease, rinderpest and other

infectious 'iz’s'%fmyjng an ante-mortem inspection within 24 hours prior to sl hter
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Pozndmky/ IlpumiTicu/ Notes

Cast’ I:/ Yacruua L/ Part I

Kolénka 1.11 a 1.12: Meno, adresa a schvaFovacie &islo previidzkarne vydané kompetentnou autoritou. / Tynkr 1.11 ta 1.12 : Hisaa, anpeca
T2 HOMED 3ATBEPIOKCHHS 1UTYIKIOCTI, N0 Buaanuit komnereimuny opradom. [ Box 111 and 1.12: Name, address and approval number
of establishment, issued by competent authority.

Koltnka 1.15: Uved'te registratné &islo (-a) Zeleznitnych vagénov a nikladnych automobilov, ndzvy lodi, ak sit zname, &l letu. V pripade
prepravy v kontajneroch alebo krabiciach, ieh celkov§ podet a ich registriciu, n tam kde je sériové ¢fslo plomby musi byt uvedené
v koldnke L23./ [lyarr 1,13 3muauim peceTpantifintil Hosmep(ir) 3ani3 IR BArOiB TA RATIKINK anroMobinin, naisi kepabmia Ta
Homepst peficin AiTakin, Ak octmi sinoni. ¥ pa3i nepenesernim Y KONTEHHEpAX ull KOpolkax — iX 38raliuig KiLKieT 10 pecetpaidiing i
cepittili nosepit basyroTeeR v ywcri 1,23/ Rox 115 Indicese the registration number(s) of railway wagons and lorries, the names of ships.
if known, the flight numbers of aircraft. In the case af transport i comainers or boxes, the total number of these and their registration and
where there is a serial mumkber of the seal it has to be indicated in box 1.23.

Kolénka L19: pouZite prislu¥ny kid harmonizovaného systému (HS) Svetovych colnfch organizdcif. / Iynkr 1.19: Bukoprctosyiite
Bignosinni HS komn BeecsitHioi Muthoi opranisanii. /Use the appropriate Harmonised System (HS) code of the World Customs
Organisations.

Kolénka 1.25: Technické tgely: akékol'vek iné pouZitie ako vo vyZive zvierat, / Tlynkr 1.25: Texniuie (nposicione) BUKOPHCTAHHA: OY/1h-
AKE BHKOPHCTARHA ANA Linei inwmx, ki ropysands Teapui/ Box 1.25: Technical use: any use other than for animal consumption,

Cast’ 11/ Yacruna 11/ Part IT:

(1) Nchodiace sa pre¥krtnite. / BuGpatu notpitne. / Keep as appropriate.

(2) Podpis a odtlatok petiatky musia byt odli¥nej farby neZ tiad. / Konip ninmicy ta neuarkn mac BIAPISHATHCA BRI KONROPY TWNIOTD Tekety, /
The sigriature and the seal must be in a different colour that of the text.

Uradny veterindray lekr/ Gradny inspektor
Odivittnii perepunap/Odinitingit incnexrop
Qfficial vewerinarian/Qfficial inspector

Meno (velkymi pismenami); / Kvalifikdcia a titul: /
Tpissuwe (Benuxsmu niTepasi): / Ksanigixauis ta nocana /
Name (in capitals letters): Qualification and title
Détum: / Podpis/
Hara: / Minnuc®/
Date: é:g:_f‘, Signature®:
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Petiatka®:/ (X a
Meuarka®:/ bl
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